World History Name:

Meeting of Cortez and Montezuma Section:

Score: /5

Directions: Read the Aztec account of Cortes and Montezuma meeting each
other and come up with a list of 4 similarities or differences between the two
documents. Then compare both documents to the textbook's description
(pages 412-415) and write a paragraph explanation of which one best
corresponds with the textbook's explanation.

An Aztec Account of the Conquest of Mexico

Speeches of Motecuhzoma and Cortés
When Motecuhzoma [Montezuma] had given necklaces to each one, Cortés asked him: "Are you Motecuhzoma?
Are you the king? Is it true that you are the king Motecuhzoma?"

And the king said: "Yes, | am Motecuhzoma." Then he stood up to welcome Cortés; he came forward, bowed his
head low and addressed him in these words: "Our lord, you are weary. The journey has tired you, but now you
have arrived on the earth. You have come to your city, Mexico. You have come here to sit on your throne, to sit
under its canopy.

"The kings who have gone before, your representatives, guarded it and preserved it for your coming.

The kings Itzcoatl, Motecuhzoma the Elder, Axayacatl, Tizoc and Ahuitzol ruled for you in the City of Mexico. The
people were protected by their swords and sheltered by their shields.

"Do the kings know the destiny of those they left behind, their posterity? If only they are watching! If only they
can see what | see!

"No, it is not a dream. | am not walking in my sleep. | am not seeing you in my dreams.... | have seen you at last!
| have met you face to face! | was in agony for five days, for ten days, with my eyes fixed on the Region of the
Mystery. And now you have come out of the clouds and mists to sit on your throne again.

"This was foretold by the kings who governed your city, and now it has taken place. You have come back to us;
you have come down from the sky. Rest now, and take possession of your royal houses.

Welcome to your land, my lords! "

When Motecuhzoma had finished, La Malinche translated his address into Spanish so that the Captain could
understand it. Cortés replied in his strange and savage tongue, speaking first to La Malinche:"Tell Motecuhzoma
that we are his friends. There is nothing to fear. We have wanted to see him for a long time, and now we have
seen his face and heard his words. Tell him that we love him well and that our hearts are contented."

Then he said to Motecuhzoma: "We have come to your house in Mexico as friends. There is nothing to fear."

La Malinche translated this speech and the Spaniards grasped Motecuhzoma's hands and patted his back to
show their affection for him....

Massacre in the Main Temple

During this time, the people asked Motecuhzoma how they should celebrate their god's fiesta. He said: "Dress
him in all his finery, in all his sacred ornaments."

During this same time, The Sun commanded that Motecuhzoma and Itzcohuatzin, the military chief of Tlatelolco,
be made prisoners. The Spaniards hanged a chief from Acolhuacan named Nezahualquentzin. They also
murdered the king of Nauhtla, Cohualpopocatzin, by wounding him with arrows and then burning him alive.

For this reason, our warriors were on guard at the Eagle Gate. The sentries from Tenochtitlan stood at one side
of the gate, and the sentries from Tlatelolco at the other. But messengers came to tell them to dress the figure



of Huitzilopochtli. They left their posts and went to dress him in his sacred finery: his ornaments and his paper
clothing.

When this had been done, the celebrants began to sing their songs. That is how they celebrated the first day of
the fiesta. On the second day they began to sing again, but without warning they were all put to death. The
dancers and singers were completely unarmed. They brought only their embroidered cloaks, their turquoises,
their lip plugs, their necklaces, their clusters of heron feathers, their trinkets made of deer hooves. Those who
played the drums, the old men, had brought their gourds of snuff and their timbrels.

The Spaniards attacked the musicians first, slashing at their hands and faces until they had killed all of them. The
singers-and even the spectators- were also killed. This slaughter in the Sacred Patio went on for three hours.
Then the Spaniards burst into the rooms of the temple to kill the others: those who were carrying water, or
bringing fodder for the horses, or grinding meal, or sweeping, or standing watch over this work.

The king Motecuhzoma, who was accompanied by Itzcohuatzin and by those who had brought food for the
Spaniards, protested: "Our lords, that is enough! What are you doing? These people are not carrying shields or
macanas. Our lords, they are completely unarmed!"

The Sun had treacherously murdered our people on the twentieth day after the captain left for the coast. We
allowed the Captain to return to the city in peace. But on the following day we attacked him with all our might,
and that was the beginning of the war

From Miguel Leon Portilla, ed., The Brohen Spears: The Aztec Account of the Conquest of Mexico (Boston: Beacon
Press, 1962), pp. 64 66, 129 131.

Hernan Cortes: Letter from Mexico

Close to the city there is a wooden bridge ten paces wide across a breach in the causeway to allow the water to
flow, as it rises and falls. After we had crossed this bridge, Moctezuma came to greet us and with him some two
hundred lords, all barefoot and dressed in a different costume, but also very rich in their way and more so than
the others. They came in two columns, pressed very close to the walls of the street, which is very wide and
beautiful and so straight that you can see from one end to the other. It is two-thirds of a league long and has on
both sides very good and big houses, both dwellings and temples.

Moctezuma came down the middle of this street with two chiefs, one on his right hand and the other on his left.
When we met | dismounted and stepped forward to embrace him, but the two lords who were with him
stopped me with their hands so that | should not touch him; and they likewise all performed the ceremony of
kissing the earth. When at last | came to speak to Moctezuma himself | took off a necklace of pearls and cut glass
that | was wearing and placed it round his neck; after we had walked a little way up the street a servant of his
came with two necklaces, wrapped in a cloth, made from red snails' shells, which they hold in great esteem; and
from each necklace hung eight shrimps of refined gold almost a span in length. And after he had given me these
things he sat on another throne which they placed there next to the one on which | was sitting, and addressed
me in the following way:

"For a long time we have known from the writings of our ancestors that neither | [Moctezumal, nor any
of those who dwell in this land, are natives of it, but foreigners who came from very distant parts; and
likewise we know that a chieftain, of whom they were all vassals, brought our people to this region. And
he returned to his native land and after many years came again, by which time all those who had
remained were married to native women and had built villages and raised children. And when he wished
to lead them away again they would not go nor even admit him as their chief, and so he departed. And
we have always held that those who descended from him would come and conquer this land and take us
as their vassals. So because of the place from which you claim to come, namely, from where the sun
rises, and the things you tell us of the great lord or king who sent you here, we believe and are certain
that he is our natural lord, especially as you say that he has known of us for some time. So be assured
that we shall obey you and hold you as our lord in place of that great sovereign of whom you speak; and
in this there shall be no offense or betrayal whatsoever. | know full well of all that has happened to you



from Puntunchan to here, and | also know how those of Cempoal and Tascalteca have told you much evil
of me; believe only what you see with your eyes, for those are my enemies, and some were my vassals,
and have rebelled against me at your coming and said those things to gain favor with you. | also know
that they have told you the walls of my houses are, made of gold, and that the floor mats in my rooms
and other things in my household are likewise of gold, and that | was, and claimed to be, a god; and
many other things besides. The houses as you see are of stone and lime and clay."

Then he raised his clothes and showed me his body, saying, as he grasped his arms and trunk with his hands,
"See that | am of flesh and blood like you and all other men, and | am mortal and substantial. See how they have
lied to you? It is true that | have some pieces of gold left to me by my ancestors; anything | might have shall be
given to you whenever you ask. Now | shall go to other houses where | live, but here you shall be provided with

all that you and your people require, and you shall receive no hurt, for you are in your own land and your own
house."

Hernan Cortes, Letters from Mexico , trans. Anthony Pagden (New Haven: Yale University Press, 1986).

Similarities in the Accounts Differences in the Accounts
1 1
2 2
3. 3




Thought Questions:

1. Which of the Accounts above most closely connects to the textbook’s explanation of the meeting
between Montezuma and Cortez? (Use the Assertion, Reasoning, Evidence method to defend your
answer).

2. Offer a possible explanation for the difference in the accounts of the meeting between Montezuma and
Cortez.




